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ConocTaBuUTeJIbHbI aHAIM3 KaTEropunm 3HAYMMOCTH
B AHrNWACKOM, HeMEeLKOM U PYCCKOM A3blKax

AHHOmauus. PaCCManMBaeTCﬂ npeacTaBneHne NoHATUA KOTHUTUBHOM KaTeropun 3Ha4MmoCTi, Unn CarnneHTHOCTH, B aHrnmin-
CKOM, HEMELKOM U PYCCKOM fA3blKax Kak NnposABlieHne yH1BepcarbHOro cnocoba noaHaHus OKpyXarLlero mmpa. Oc06€eHHOCTBIO
N3y4eHNA Hann4ns B CONOCTaBNAEMbIX U UHbIX A3blKaX KaTErOpUn CanneHTHOCTU CTarlo COMETaHME SrEMEHTOB HeVIpO(bMGMOﬂOFM-
YECKOro M NIMHIBUCTUYECKOrO HAay4YHOro 3HaHUA. OnwucaHue onnpaeTca Ha TPpaanLUNOHHO BbiAeNAEMOe B JIMHIBUCTUKE OTHOLLEHNE
MeXay pasHbIMU TUNaMu KaTeropvu7|, OTpaXaemblX B JUCKYPCUBHbIX CTPYKTYPaXx, KOTOPOE UCCIeayeTCA C TOYKU 3PEHUA UX cnocob-
HOCTW BOMJIOLLATb Y€J1I0BEHECKOE NO3HAHUE W CIYXWUTb MaTtepuanom Ana nocTtpoeHna o6me|7| KOHLleﬂTyaI'IbHOPI CcncTembl NHONBN-
[a N A3blKa. npe,ﬂ,CTaBﬂeHbl abEKTUBHbIE U Cy6CTaHTMBHbIe Mapkepbl CanMeEHTHOCTH, 06LLIMprII7I H860p KOTOPbIX BO BCEX TPEX
A3blKaX yKa3blBa€T Ha 00bem KaTeropun n MHoroo6paame ee ﬂpOﬂBﬂeHMVI.

Krtoyesble crosa: KOrHUTUBHAS KaTeropud, Tunbl KaTeFOpMVI, OHTOJIOrns, rHoceonorua, HayyHasa napagurma, 3Ha4MmMocCTb,
CallMeHTHOCTb.
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Comparative Analyses of the Significance Category
in English, German and Russian

Abstract. The article considers the representation of the concept of cognitive category of significance or salience in English,
German and Russian as a manifestation of a universal way of the surrounding world cognition. The peculiarity of studying the presence
of the category of salience in the compared and other languages is the combination of elements of neurophysiological and linguistic
scientific knowledge. The description is based on the relationship traditionally distinguished in linguistics between different types of
categories reflected in discursive structures, which is studied from the point of view of their ability to embody human cognition and
serve as a material for building a common conceptual system of the individual and language. Adjective and substantive markers of
salience are presented, an extensive set of which in all three languages indicates the scope of the category and the variety of its
manifestations.
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BeepeHnue (Introduction)

K uncny aktyanbHbIx npobnem CoBpeMEHHON IMHIBUCTMKY,
HECOMHEHHO, OTHOCSTCS NPObIeMbl COOTHOLLEHNS Si3blka W CO-
3HaHMs. YenoBeyeckoe No3HaHNe OKPYXaloLLEro MMpa paccMa-
TPWBAETCS CEroAHS B NIMHIBUCTUKE W B LIENOM psiae creuvanb-
HbIX HayK KaK AesiTenbHOCTb, ONMpatoLLascs Ha CyLLECTBOBaHNE
B CO3HAHUN YeroBeka HEKOTOPOI CUCTEMBI KaTeropuit, CBoeob-
Pa3Ho CUCTEMbI KOOPAVHAT UM KAaTeropuanbHon ceTkn. Henmk-
FBUCTUYECKME HayKkN — pUnocodinst, TEOPUS NO3HAHWS, NCUXOIO-
st v 0COBEHHO B MOCNEAHEE BPEMS HEMPONCKXOMNOrms — Yalle
paccMaTpyBalT He CBA3AHHBIE C OAHUM KOHKPETHbBIM S3bIKOM,

© lannu r.T., 2022

YHWBEPCarbHbIE CHCTEMbI Hay4HbIX kaTeropiii. MHOrOKOMMOHeH-
THOCTb 3TUX CUCTEM NPUBOANT K MOSIBNEHMIO Pa3NUYHbIX TUMONO-
TN KaTeropuin NO3HaHMS, BblAENAEMbIX U CUCTEMATU3NPYEMbIX
Mo pasnnyHbIM kputepKsiv. Hanboree kpynHoe ieneHme — oHTo-
riornyeckue (KONM4YECTBO, Ka4ecTBo, hopMa, COAEPKaHme, BelLp,
CBOVWCTBO, OTHOLLIEHWE 1 Ap.) ¥ THOCEOMOMMYECKME, UMk Napaaur-
MarbHble, kaTeropuu (MpeanonoXuTeNsHO — MOTUBALMS, NnY-
HOCTb, [1eATENbHOCTb, CO3HaHWE, MeHTaMbHbIA 06pas3, LIEHHOCTb,
OLieHKa, obLLeHme).

Llenb paHHoi cTaTbit — aHanu3 napagurmanbHoii kaTero-
PUM 3HAYMMOCTM B e MEXBA3bLIKOBLIX 0COBEHHOCTAX. [Mpea-
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nonaraeTcd, 4To JaHHaA KaTeropua CylecTByeT B CO3HaHUH,
BNUAET Ha NpoLecChbl NO3HaHNA N OTpaXaeTCa B cpopmax pas-
JNINYHBIX A3bIKOB.

Metoasi (Methods)

B craTbe npeanprHMMaeTcs aHanuTUYeCKoe onrcaHue Teo-
PeTMYECKMX NOLXOLOB K ONPEAENEHMI0 KAaTEropumM 3HaYMMOCTH
(canueHTHOCTW, PeneBaHTHOCTM, BAXXHOCTH) W ee BXOXAEHWIO
B CUCTEMY KOMMYHMKaLuK. TeopeTnyeckmne CBeLEHNS cove-
TaKTCA C aHaNM30M A3bIKOBbIX (HOPM B CTUNIE KOTHUTUBHOW
11 ParMaTU4ECKO MHTEPNPETaLMKM CkadaHHoro. ATa MeToauKa
3asBneHa B koHue 80-x rr. XX B. W. 1. CycosbiM [1, ¢. 11-12]
¥ OKa eLLe He Momnyyuna B NUHIBUCTIKE TOTO LLIMPOKOrO Npu-
MeHeHMsl, KOTOpPOe OHa 3acnyxwmeaeT. Peyb nget 06 nucron-
KOBaHUM 3bIKOBbIX (DOPM OTHOCUTENBHO BbIpaXaeMblX UMM
CTPYKTYP 3HaHUS N CTPYKTYP LEATENbHOCTY, BKIIOYAN XU3He-
[esATENbHOCTb YenoBeka. OTW BULbI CTPYKTYP aHTPOMOLEHT-
PWYHbI, M METOLMKA TEM CaMbIM BIUCLIBAETCS B COBPEMEHHYIO
TNIMHTBMCTUYECKYHO Napagurmy. Ee HagexHOCTb CBsA3aHa Takke
C TEeM, YTO OHa afleKBaTHa KOrHUTUBHO-NparMaTu4eckomy fpy-
€[MHCTBY 513bIKOBOW PEanbHOCTH.

NuTepatypHbIn 0630p (Literature Review)

BbICOKyt0 3HAUMMOCTb AMS MMHIBUCTUKNA CErOAHS UMErT
1ccneaoBaHns CETEBON HEMPOHHOI CTPYKTYPbI MO3ra YenoBe-
ka — opraHa, NopoXxaatoLLero A3bIK. 3Ta CTPyKTypa faeT MaTe-
puasnbHble OCHOBaHMS B TOM YMCre A5 UCTONKOBAHMS NOHATUS
3HAYNMOCTW, UMW CANMEHTHOCTM.

HelpoHHOE CTpOeHWe Mo3ra YernoBeka U3BECTHO AaBHO,
O[IHaKO TOMbKO B nocnefHue roabl B CoeanHeHHbIx LLtaTax
Awmepyiku 6binu BM3yanuanpoBaHbl KOPTMKarbHbIE HENPOHHbIE
cetun, paboTatoLme B MO3re YenoBeka B NpoLiecce ero nosHa-
BaTeNbHOM U S13bIKOBO AeATENBHOCTI. TeopeTNieckie OCHOBbI
3TVX UCCNEA0BaHNA BOCXOAAT, B YMCE NPOYero, K Tpyaam poc-
cuiickix yueHbix W. T1. Masnosa u A. P. Jlypuun. Hosble pesynb-
TaTbl 6blnM NOMyYeHbI HA OCHOBE CHMKOB paboTatoLLero Mosra
C NOMOLLbIO MarH1TO-pPe30HaHCHOro ToMorpada 1 METOAO0B MX
uctonkoeaHus [2, p. 1089].

TeopeTnyeckn 3HaUUMO LIS FIMHTBUCTUKN TO, 4TO €CTEC-
TBEHHbIE HEMPOHHbIE CETV 0OBEKTUBHO CYLLECTBYHOT M (PYHKLIMO-
HUPYIOT B CO3HaHWM YeNoBeka B kKoonepavuy ¢ a3bikoM. Onuca-
Hbl TPW BUAA CeTeil:

— CETb HU3KOI KpeaTUBHOCTH, OTBEYaIOLLAs 3@ NPUMeEHeHIe
NMPUBbIYHBIX, YCBOEHHbIX HABbIKOB;

— CeTb BbICOKOM KpeaTWBHOCTH, 0TBEYAIOLLAs 3a BbINOMHe-
HWe TBOPYECKMX 3adaHuii, KoTopble TPeDyoT BOMbLLOI aKTuB-
HOCTU;

— CeTb CafIMEHTHOCTH, 3HAYUMOCTH, KOTOpast, NoXanywn,
Hanbonee peneBaHTHa ANs MbICAKM, NOCTYMKA M peyn: OHa
OTBEYaeT 3a Bbl6Op 13 NePBbIX ABYX CETEN TOrO, YTO BaXHee
B JaHHOM CUTyaLuu 4N YenoBeka, AeiCTBYHOLLEro 1 roBops-
wero [2, p. 1089].

B HacTosiLLiee Bpemst B IMHIBUCTIYECKIX paboTax MMetoTes
MHOXEeCTBEHHbIE YNOMWHAHUS TEPMUHOB 3HaYUMOCb, peste-
8aHMHOCMb, CaNUEHMHOCMb. B NUHIBUCTUYECKON NparmMaTty-
ke y I1. ['paica, B KOrHUTUBHOM NuHrBKUcTuke y B. B. MeTposa
1 B. W. T'epacumosa, B pabotax E. C. Kybpsikosoii 1 E. B. Paxu-
NIMHOW. 3TV TEPMUHbBI COOTHOCSTCS C TEPMUHAMM 8bINYKTOCMb
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u npoghunuposarue (P. JlaHrakep u A. YeHkn), hokycuposaHue
(O. K. MpucxaHosa) 1 0603HaYatOT OTHOLLEHWE NIUYHOCTY K Mi-
Py, NPeaLIecTByLoLLEe NO3HAHMIO UM OGHOBPEMEHHOE C HUM
[3, . 132]. OgHako noka eLe HeT pyHOaMeHTarnbHbIX TPYAOB,
B KOTOpbIX Bblnu Obl MccnesoBaHbl 0COBEHHOCTH KaTeropum
Canv1eHTHOCTH, UMW 3HAYUMOCTH, a TaKke CBS3aHHble C 0bHapy-
XEHHOW HeZJaBHO HEMPOHHOI CETbI0 pedheKChl CarMEHTHOCTH
B Si3blKe.

[ns paboTbl C NOHATWEM KaTeropuu Ha nepBoM aTane
HeoOX0AMMO pasnuyaTh KaTeropun Hay4YHOro OnuCcaHus 1 ka-
TEropuu s3bika-06bekTa. MpeacTaBnseTcs, YTo Ans TMNONomm
KaTeropuii kak aNeMeHTOB Hay4YHON NapagurMbl S3blka OCHO-
BOMOnararLen SBASEeTCs UX NPUHAANEXHOCTb K CUCTEMHOMY
obobLuaroLemMy noHsTMIO kateropum [4; 5], ogHako Tvn kaTero-
pWM — rpammaTideckas, OHTONorn4eckasi, OHoMacKomnornyec-
kasl, KOrHUTBHAs, NparMaTuyeckast — Ans NOHATUS 3HAYMMO-
CTI MOKa eLLe OHO3HAYHO He onpeaeneH. KpaTkoe ynomuHaHme
anemeHTa «BaXHO» Kak 0BHOr0 M3 NCUXONOrMYecKIX BUAOB Yac-
THOOLEHOYHbIX 3Ha4YeHuin Haxoaum y H. [1. ApyTioHoBOR (CM.
00 atom: [6, c. 7]), T. e. 3HAYUMOCTb MOXHO paccMaTpuBaTh
Kak OLIEHOYHYI0, MIHTEPMPETUPYIOLLYIO, NapagurMarnbHyto kate-
ropuio.

B AaHHOI chepe NpoayKTUBHLIM NPEACTABMSETCS UCMONb-
30BaHWe [efyKTVBHbIX MOMOXEHWA 00Lei Teopun dyHKLMO-
HanbHbIX CUCTEM, pa3paboTaHHON M3BECTHLIM Hepodrano-
norom M. K. AHOXvHbIM Ha 6a3e aHann3a yHKLMOHMPOBaHUS
XMBOTO OpraHW3ma, HO OTpaXKaloLlel YHUBEpCaNbHbIE Yep-
Tbl, N30MOPChHbIE NS 3HAYUTENBHOIO KONMYECTBA 0OBEKTOB,
OTHOCALLMXCS K pa3nnyHbIM Knaccam siBneHnn [7]. cxoasa ns
3TON TEOPWM, «FMaBHbIA CMbICT CUCTEMHOIO NOLX0AA COCTO-
UT MUMEHHO B TOM, 4TO Ntobas aeTanb HabnogeHns fomxkHa
ObITb HEM3BEXHO BNMCaHa B KaKOM-TO 13 y3MOBbIX MEXaHWU3MOB
BHYTPEHHEI apXUTEKTOHWKM CUCTEMbI... U TPAKTOBKA MOMy4eH-
HbIX pe3ynbTaToB AacT HaubonbLumiA achdhekT, ecnv oHa byaet
MOCTPOEHa Ha OCHOBE CUCTEMHBIX MexaHu3moBy [7, ¢. 100].

£3bIK — CpPeACTBO OCYLLYECTBINEHUS SI3IKOBOTO NOBee-
HWS ntofen; oH 0bpasyeT (yHKUMOHaNbHY0 cuctemy. dTa
cucTeMa TECHeWMM 00pa3oM B3auMOAENCTBYET C AesTeNb-
HOCTbHO CO3HaHWS YenoBeka — HOCUTENS Si3blka, a cUCTeMa
CPeZCTB BbIPaXEHMS 3HAUMMOCTM NPOSIBASETCA B (DOPME peve-
BOro o0LieHNs 1 BKMtodaeTcs B 06MeH nHdopmaumen. Coort-
BETCTBEHHO, A3bIK, NOHUMAEMbIii KaK AESTENbHOCTb YErNOoBekKa,
BKIKOYEH B A3bIKOBYHK AEATENBHOCTb Kak ee Matepusi, obec-
neynBaeT paboTy MexaHU3MOB BONbLLIONA CUCTEMbI, T. €. €€
yHKUMOHMpPoBaHWe. Lienb 1 pesynbTtaT 3Toro yHKLMOHMPO-
BaHWs, N0g0OHO MaLUMHHBIM CUCTEMAM, HaXOAATCS 3a Npege-
namu camoii MaTepuu; B CO3HAHWW HOCUTENS A3blka U B NPO-
Lieccax f3bIKOBOI KOMMYHWKaLUK, HO OOBEKTUBMPYIOTCS 3TOM
MaTepuelt B peanbHbIX AUCKYPCUBHBIX NOCTPOEHUsIX [7, C. 53].
[PUMEHNTENBHO K KAaTErOpMW 3HAYMMOCTI MOXKHO CKasaTb, YTO
30€Ch peyb UAeT 0 B3auMoLencTBMN 0bnacTi co3HaHus (Hei-
POHHAs CeTb CanMEHTHOCTM) 1 COBOKYMHOCTW MaTepuarbHbIX
CpeLCTB fi3blka.

Pe3ynbTatbl 1 06cyxaeHmne (Results and Discussion)

PaccmoTpeHue dakTuyeckoro Matepuana aHrimincKoro,
HEMELKOTO M PYCCKOro A3bIKOB NOKA3bIBAET, YTO B KAXAOM U3
S13bIKOB NMPUCYTCTBYOT MHOXECTBEHHbIE MOKA3aTeNy 3HAYMMOCTH,




A3bIKO3HAHUE

4YTO CBMOETENLCTBYET B NOMb3Y OBLIMPHOMO KOTHUTUBHO-Mpar-
MaTu4eckoro Habopa CPEACTB BbIPaXeHMst 3HAUUMOCTY KakK Mpu-
3Haka pearbHbIx 06BEKTOB, MpU3HaKa Kak pesynbTaTta OTHOLLe-
HUs cyObekTa k 0OBEKTY 1 KaTeropuanbHOroO xapakrepa 3Toro
3HaYeHus.

B nepeyeHb NEKCUYECKVX eanHIALL AN AaHHOM CTaTbil BOLLIA:

1) B aHrMMICKOM S13bIKe NpunaratenbHble: important — Bax-
HbI, essential — CyLLEeCTBEHHbINA, CaMblii MaBHbIN, appro-
priate — COOTBETCTBYWOLWMIA, prominent — BblAaloLWMNCs,
BUOHbIN, relevant — yMeCTHbIN, OTHOCALLMIACS K feny, nota-
ble — Bbigatowuniics, salient — BblOAOWMACS, 3aMETHBI,
conspicuous — 3ameTHbIN, bpocaloLuiicsa B rnasa, meaning-
ful — (MHOrO)3HaumMTENbHbIN, Noteworthy — 3acrnyxuBatoLLui
BHUMaHUS, Significant — BaXHbI, 3HAYUMBbII, main — rMaBHbIN,
OCHOBHOW, chief — rnaBHblil, BaXHENLNIA, OCHOBHOW, Princi-
pal — rnaBHbIiA, OCHOBHOW, key — rNaBHbIi, OCHOBHOW, KITtO-
4eBOW, major — Gonee BaxHbIiA, IMaBHbIA, prime — OCHOB-
HOWN, NepBUYHbIN, foremost — nepeaoBow, BblAAKLLMACS,
paramount — BbICLLWA, NEPBOCTENEHHbIN, decisive — umeto-
WM pellatollee 3Ha4YeHNe, crucial — peliatowmin, Kputu-
4eckui, vital — XU3HEHHO BaXHbIi, critical — KpUTUYECKUNA,
peluatoLwmin, central — LeHTpanbHbIN, CamMbll BaxHbIW, fun-
damental — OCHOBHOW, CyLLeCTBEHHbIN, pivotal — OCHOBHOM,
consequential — BaxHbIN, urgent — HaCTOATENbHbIN, CPOY-
HbliA, indispensable — HeobxoanMbIiA, 00si3aTeNbHbIA 1 ap. [8]
(3mecb v fanee nepesof Haw. — . [".). MHOro3Ha4HOCTb HEKo-
TOPbIX NpUNaraTenbHbIX UCKMKYAETCS B KOHTEKCTE.

Bo Bcex Tpex paccmaTpuBaeMbIX si3blkax LUMPOKO Npume-
HsieTCs CyOCTaHTMBALMSA HAa3BaHWI NPU3HAKOB, B YaCTHOCTY
B @HITINACKOM S3bIKE LLMPOKO PacnpoCTpaHeHbl 3Ha4MMOCTHbIE
CYLLEeCTBUTENbHbIE: importance — BaxXHOCTb, matter — peno-
Bble BOMPOCHI, UMetOLLME 3HaYeHe, Value — LIEHHOCTb, BaX-
HOCTb, NONE3HOCTb, CONSEqUENCE — 3HAYeHWe, BaXHOCTb,
worth — CTOMMOCTb, LIiEHHOCTb, JOCTOUHCTBO, Significance —
3HaYeHKe, CMbICI, BaXKHOCTb, attention — npuBnekatoLLee BH-
MaHue, 3aboTa, prominence — BO3BbILIEHME, BblAatoLLeecs!
nonoxeHue, relevance — yMeCTHOCTb, OTHOLUEHUE K eny,
salience — oTnuunTENbHAs 0COOEHHOCTb, BblJAOLLEECS NONO-
XEHWE, conspicuousness — BUAMMOCTb, 3aMETHOCTb, HEYTO
Opocatoeecs B rnasa, notability — 3Ha4MTENLHOCTb, BaX-
Hoe 3HaueHwe, noteworthiness — 3aMeTHOCTb, HEYTO NpuBe-
KatoLLee BHAMaHue u T. n. [8]. MpucyTCTBYIOT Takxe Hapeuus
W Tnaronbl, KOTOPbIE B JaHHON CTaTbe He paccMaTpPUBAOTCS, HO
CBWOETENLCTBYIOT O HANMYNM PaMMaTUHeCKUX CPEACTB Bbipa-
KEHWS! KAaTErOPUanbLHOMO 3HAYEHNS CAaNMEHTHOCTM, PaCLLMpSIo-
LWKX HabOp CPeaCTB BbIpaXeHMUst KaTEropum B LENOM;

2) B HeMeLKOM 5i3bIke npunaratensHble: aufschlulSreich —
oObACHAOLWNA, NO3BONSIOWMIA CcyauTb, denkwlirdig — 3Ha-
MeHaTerbHbINA, 4OCTONPUMEYATENbHbIN, Wichtig — 8axHbIl,
erwdgenswert — npefcraBnsiowuii nHTepec, obligat — Tpe-
OyloLLmiics, HyXHbIR, représentativ — npeLcTaBUTENbHbIA, BUA-
HbIlA, entscheidend — peLuatowmi, unaufschiebbar — HeOTNOX-
Hblit, Schwerwiegend — BECKWUI, CEPbE3HBINA, MOTUBUPOBAHHBIN,
unabweishar — Hen3bexHbIN, HacyLWHbIA, erforderlich — Hyx-
Hblit, Tpebyembln, einflureich — BnmaTensHbIA, dringend —
HeOTNOXHbIN, 6e30TnaraTenbHbIi, ausschlaggebend — umeto-
WM peLatoLlee 3HayeHune, fundamental — oCHOBATEMNbHbIN,
OCHOBHOW, folgenreich — umetoLLmii nocneacTaus, bedeutungs-

vol — 3HaunTenbHbIN, bedeutend — 3HaYNTENbHbIN, BaXHbI,
relevant — BaxHbIW, CYLLECTBEHHbIN, aKTyanbHbIA, PENeBaHT-
HbIlA, wesentlich — cylecTBeHHbIN, notwendig — Heobxoau-
Mblid, unentbehrlich — HeaameHuMbIN, erheblich — 3HaunTenb-
HblIl1, BaXHbIN, grundlegend — OCHOBHOW, OCHOBOMONAratoLLuit,
peLLatoLLmii, KOPEHHOW, erstrangig — NepBOKNaCcCHbIN, NepBo-
ovepenHoit, akut — oCTpblil, NEPBOOYEPEAHON, HEOTMOXHbIN,
unabkémmlich — He3aMeHUMbIN, 6e3 Hero Henb3ast 060NTUCH,
gewichtig — BaxHbIi, Beckuid, beherrschend — rocnogcTayto-
Lmi, weltbewegend — BonHytowWWiA, hauptséchlich — rnasHbIi,
Ba)KHEWLLWIA, NpenMyLLeCcTBEHHBIN, unerldBlich — Heobxoau-
MbIl, HenpeMeHHbIi, vordringlich — nepooyepeaHoi, CaMbli
BaXHbIN, lebenswichtig — XW3HEHHO BaXHbIN, wert — cTos-
LKA, BOCTOMHBINA, dringlich — cneLHbI, HEOTNOXHbIN, tiefg-
reifend — ocHoBaTenbHbIN, pagukanbHblid, significant — 3Ha-
MeHaTeNbHbI, XapaKTepHbIA U T. M.

AHanorm4HbIM 06pasom B HEMELKOM 5i3bIKe MPUCYTCTBYHOT
1 3HAYMMOCTHbIE CyLLeCTBUTENbHbIE: Ansehen — npecTux,
BEC, YBaXeHWe, Relevanz — BaXHOCTb, CYyLECTBEHHOCTb,
Wiirde — poctouHcTBO, 3acnyru, Geltung — 3HaveHue, 3Ha-
YMMOCTb, LieHHOCTb, Bedeutsamkeit — 3HaveHMe, 3Ha4MMOCTb,
BaHOCTb, Notwendigkeit — HeoBXxo4MMOCTb, HEN3OEXHOCTD,
Unbescheidenheit — HeckpoMHOCTb, YpeamepHocTb, Nach-
druck — akueHT, aHeprus, cuna, Tragweite — 3HaueHue, Bax-
HocTb, Wirksamkeit — pencTBEHHOCTb, 9 deKTUBHOCTb, Inter-
€Sse — WHTepec, yyactue, Schwere — TsXeCTb, BECOMOCTb,
3HauumocTb, Gewichtigkeit — BeckocTb, BaxHocTb, Wert —
CTOMMOCTb, LIEHHOCTb, 3HauYeHne, Belang — 3HaveHue, Bax-
HocTb, Dringlichkeit — HeoTnoxHas HeobxogumocTs, Stellen-
wert — CTaTyC, BaXHOCTb, PEUTUHT, Arroganz — 3aHOCUNBOCTb,
BbicOKOMepue, Gewicht — Bec, BNUsIHWE, BaXHOCTb, Autoritdt —
aBTOPUTET, BNUSIHWE, NpecTux, Reputation — penyTauus, npe-
cTuX, Rang — cteneHb, knacc, paspsg, Bedeutung — 3Have-
Hue, cMbicn, Prestige — npectux u 1. 1. [ 9];

3) MHNLIbI PYCCKOTO 513bIKa 8aXHA I, 3HAYUMBIU, 3HaYUMESTb-
Hb Ui, penegaHmHb I, NeP8OCMENEHHBIL, NPLUOPUMEMHBIL, 8bI0€-
nsowudcs, 3aMemHsI, CywecmeeHHs I, onpedensowud, Hyx-
Hb U, He0bX00UMB ILT, NOOXOASLUULI, XKenamesTbHb I, UeHMpPasbHb I,
anaeHb I, npednoymumerbHb I, akmyarbHs i, eedyuiul, 8ecKu,
8€COMb U, BHyWUMerTbHb L, 8b10arOLULIcs, AOMUHUPYIOWUL, UMEr-
Wuti 6onbLIoe 3Ha4YeHue, UMEIOLUL 8aXHOe 3HaYeHUe, UMEeoLu
Nep8oCmMeneHHoE 3Ha4eHuUe, UHMEPECHA LT, MHO203Ha4UMESTbHb I,
HaugaxHeULWU(, HeOUeHUMb U, npumedamerbHb i, cmosuud, yoe-
OumernbHbIl, yeHHedwud [10] n T. n.

Cy6CTaHTVBHbIE HOMUHALMM 3HAYMMOCTH B PYCCKOM YCTY-
natT B pasHoobpasumn HeMeLKIM, HO 6onee YacTOTHbI: 3Haye-
HUe, 3Ha4UMOCMb, BaXHOCMb, UEHHOCMb, CYUECMBEHHOCME,
3Ha4umesnbHOCMb, 8eCOMOCMIb, 8bIPA3LUMENLHOCb, MHO203Ha-
YumenbHOCMb, 8ECKOCMb, NPUOPUMEMHOCMb, NEPEOCMENeH-
HOCMb, Cepbe3HOCMb (CM. TaKKe BapuaHTbl NepeBosa aHrni-
CKUX U HEMELKMX CyLLeCTBUTENbHbIX). CrOBO 3HayeHue 4acTto
OblBaET MHOTO3HAYHO U BbIXOAWT 3a Npedenbl chepbl canmeH-
THOCTU (CMbICI1, NOHSIMUe, nodmekcm), OQHAKO OHO OYeHb Yac-
TO yNoTpebnseTcs B cneupanbHbIX 3HAYUMOCTHbIX COYETaHNSX
UmMemsb 3Ha4yeHue, He UMemb 3Ha4yeHus, T. €. Obimb 8aXHbIM,
He bbImb 8aXHbIM.

lMockonbky OCHOBHOM NpeAMeT KOrHUTWBHO-Nparmati-
YecKoW MHTepnpeTauum NUHrBUMCTUYECKOro matepuana —




OTpaXeHMe B A3bIKE YEOBEYECKOrO NO3HAHWS, ANs ee Koop-
AuHaT, 0cobeHHO B Chepe CanmeHTHOCTH, CYLLECTBEHHO, YTO
no3HaHue OCyLLeCTBNAETCSH CyObeKToM — HoCUTeneM s3bl-
ka 1 HanpaBrneHo Ha No3HaBaeMblit 0ObEKT, T. €. MoryT ObITb
BblgeneHbl Takue kateropuanbHble COCTaBMAOLNE napagur-
Mbl 3HA4YUMOCTH, Kak CyOBeKT, 06BEKT M NO3HABATENBHOE OTHO-
LeHne Mexay HuMW. Ecnn pesynbTat nosHaBaTenbHOro 0THO-
LIeHUs eCTb KaTeropusaLus, TO OHTONOTMYeCcKNe KaTeropum
BorbLLel YacTbto COOTHOCATCS C OGBEKTOM, T. €. TEM, YTO KaTe-
ropuayetcs. B s3bikoBoM MaTepuane (TeKCTOBble parMeHTbl
no mMaTepmarnam A3bIkoBbIx kopnycos [11; 12]) ynanock BbISBUTL
perynsipHyto NPUHaANEeXHOCTb NoKasaTener 3Ha4nMoCTH K To-
My, kaK ODbeKT kaTeropuayeTcs, Kakoe OTHOLUEHWE Bblpaxa-
eTCst Mexay CyobekToM 1 00bEeKTOM:

It shows quite dramatically how difficult young children find
the inhibition of reference to a salient object (aHrn.) — 310
COBEpLUEHHO ApamaTU4HO NOKa3blBaeT, Kak TPYAHO ManeHb-
kMM AeTsM BblpabaTbiBaTb OTHOLLEHME K 3HAYUMbIM ODbEKTaM.
WHTepnpeTaums nokasbiBaeT, YTo CyObeKToM, onpenenstoLmm
3HaYMMOCTH, BbICTYNalOT JeTH, 06BEKTOM — BeLLM, OTHOLLEHME
NpeacTaBNeHo Kak HaxoasLLleecs B NpoLiecce OpMUPOBaHHS.

LLnpoko pacnpocTpaHeHo conocTaBneHne 06bEKTOB No
3HaUMMOCTH:

Cheniere retorts that there are some differences that
are more salient than others (aHrn.) — LeHbe Bo3pasun, 4to
CYLLIECTBYIOT pa3nunuus, KoTopble Bonee BaxHbl, YeM Apyrue.
CyObekT HasBaH Mo MMeHW, 06BEKTOM BbICTYNAKOT pasnuums,
OTHOLLIEHWE MEXY HAMU — BO3MOXHOCTb BapbUPOBaHMS.

B o6LieynoTpebutensHoM si3bike 1 S3blke CPeACTB Macco-
Boi1 nHchopmaummn (CMU) Bo Bcex obcneyeMbix A3bikax Hambo-
ree 4acTo BCTPeYaeTCs agbeKTHB CO 3HAYEHNEM «BAXHbINY:

Verschieben Sie wichtige Arbeiten auf den Nachmittag!
(Hem.) — lMepeHecuTe BaxHble Aena Ha BTOPYHO NOMOBWHY AHS;

Die Ukraine istein wichtiges Transitland fiir russisches Gas
nach Europa (Hem.) — YkpauHa BaxHasi cTpaHa TpaHauTa pyc-
ckoro rasa B Espony.

MpeobnapaHue agbeKTUBHBIX HOMUHALMIA 3HAYNMOCTH CBSI-
3aHO C TeM, YTO 3Ha4YMMOCTb Bonee TeCHO CBSA3aHa C xapak-
TEpU3yeMbIMM 0BBbEKTaMM KaK MX NPUNUCHIBAEMBIV NPU3HAK,
BO3MOXHO, NMCUXOMOTUYECKNA. TeM He MEHeE BO3MOXHO Cy6-
CTaHTMBHOE BbIpaXeHe 3TOro npusHaka:

‘None of which has any relevance to you’, said the woman
(aHrn.) — «HWKTO U3 HUX HE UMEET KaKOW-TO PENEeBaHTHOCTM
QNS Bacy, — CKasana XeHLUuHa;

The truth is that nationality in art has limited importance
(aHrn.) — TMpaBaa B TOM, YTO HALMOHANBHOCTb B UCKYCCTBE
IMEET TOMbKO OrpaHNYEHHOE 3HaYeHue;

Every word we say on the subject of difference just under-
lines the salience and the importance of a division we
are ultimately striving to end (aHrn.) — Kaxgoe cnoso, KoTo-
POE Mbl FOBOPUM O CYLLHOCTW pa3ninyus, NOAYMHEHO CaNNeHT-
HOCTU 11 BaXHOCTW eNeHms, KOTOPOE Mbl TaK UMW MHAYe NbiTa-
emcs cenatb OKOHYaTenbHbIM.

Cronb xe ynotpebuTenbHbl Cy6CTaHTUBHbIE Mapkepbl 3Ha-
UMMOCTM B HEMELIKOM SI3bIKE:

Jeder ordnet die Begriffe nach eigenem Ermessen der
Wichtigkeit nach (Hem.) — Kaxzaplin pacnonaraeT noHsTs no
BaXHOCTW N0 COBCTBEHHOMY YCMOTPEHWIO;
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Zudem habe Biden die Bedeutung der Nato als Verteidi-
gungsbiindnis betont (Hem.) — Kpome Toro, bainaeH noguepk-
Hyn 3HayeHne HATO kak 06OpOHUTENBHOTO COH3a;

Es ist ein trauriger Ausdruck unserer Zeit, dass wir die
Bedeutsamkeit der Dingein Eurosmessen (Hem.) — ['pycTHas
yepTa Hallero BpeMEHM, 4TO Mbl M3MEPSIEM 3HAUMMOCTb BeLLEei
B €BpO.

PaccmoTpeHue cnocoboB BblpaxeHNWs CanmeHTHOCTY
MO3BONSET OLEHUTb MOMyYeHHble BbIBOAbI ANS KOTHUTUBUCTH-
KW Kak OCHOBaHWe ANs BblAENEeHUs Hapsiy C OHTOMOTNYECKN-
MM (BeLLb, KONMYECTBO, Ka4eCcTBO, BPEMS, NPOCTPAHCTBO U Ap.)
elLie OZHOTO BiAA KOTHUTUBHBIX KaTeropui, KOTopble npeasa-
pUTENBHO MOXHO Ha3BaTb NapagurMarnbHbIMuU. Bonpoc o Tom,
SBNAKOTCA NI 9TU KATErOPUM rHOCEONOTNYECKAMM, UK NpoLie-
BYPHBIMW, T. €. NOKa3blBAKOLLMMU, KaK NO3HAETCS CUTyaLus,
3aBMCUT OT OTHOLLEHWUS COLEPKaHWs CUTYaLMM K S3bIKOBbIM
chopmam 1 nparMaTiku BbICKa3blBaHWS.

Tak, TPagnLMOHHBIMU KaTEropUsIMU KOTHUTUBHON NUHIBMC-
TUKW KaK Hayku, BKMIOYEHHOW B HOBYIO Napagurmy, CuutaroT
KOHL|eNTbl, KOHLeNTyanbHble Npu3Haku, (penmbl, pasnuyHble
KapTWHbI MMPa UK KoHLieNTyanbHble cucTeMbl. Coaepxartens-
Hble kaTeropum A3blka-06bekTa Takke He eanHoobpasHbl 1 06-
pasyloT N0 MeHbLUeR Mepe ABe GonbLuKe rpynbl: KaTeropum
OHTONOTMMYECKNE M MHTEPNPETUPYIOLLME, NapagurManbHble.
K nocnegHum Hanbonee BEPOSTHO OTHECEHUE 3HAYMMOCTH,
WNK canneHTHocTW. Takue KaTeropum y4acTBytoT B hOpMMpo-
BaHMM Hay4HOW NapagnrMbl KOTHUTUBHO NIMHIBMCTUKM. WX 3KC-
MOHEHTbI B AOCTATOYHO SKCMMLMTHOM KOHTEKCTE NOKa3blBakoT,
kakve nosHaBaTenbHbIe NPoLeaypbl (CTpaTervm) NPUBOAST K No-
POXOEHWIO TEX UMW NHbBIX ANCKYPCUBHBIX MOCTPOEHMIA:

If we get these areas right then price is not particularly rele-
vant (aHrn.) — Ecnu Mbl npuaHaem 31 y4acTku NOAXOASLLAMM,
TOrAa LieHa Ha Hux He byaeT 0COBEHHO BaXHOM.

lhnen in der Pandemie-bedingten Krise zu helfen, ist ihr
sehr wichtig (Hem.) — MomoraTb UM BO BpEMS NaHLeMuUn ans
Hee 0YeHb BaXHO.

K napagurmanbHbIM KaTeropusim MOXHO OTHECTM Xapak-
Tep No3HaBaTeNbHOrO OTHOLUEHWS UMK AECTBUS (CTpaTervto
MO3HaHMS) M 3HAYNMOCTb OTpaxKaeMoro dparmeHTa ObITns Ans
XU3HeOesaTenbHOCTH cybbekTa No3HaHWs 1 KOMMYHUKaL K.
KaTeropus 3HaunmocTu ans cybbekta unn xusHeaesTenbHo-
CTW YenoBeka/coLmyma, HECOMHEHHO, OTHOCUTCS K 0CODEH-
HOCTSIM XapakTepa No3HaHus 1 6ru3ka K Tunam S3bIKoBbIX OLie-
HOK. MOXXHO YMOMSIHYTb, YTO «paHHss BEPCUSI» CCesoBaHNs
XapaKTepa No3HaHUs — 3HaHWe U MHeHWe — npeacTaene-
Ha B cOopHUKe «Jlornyeckuin aHanuns A3bika. 3HaHNe U MHEHUe)
nog pegakument H. 1. ApytioHoBon [13].

K cchepe MHEHNS cpeay NMpounx BapuaHTOB OTHOCATCS
pe3ynbTaTbl OLEEHOYHOrO NO3HAHWS, SKCMNLMPYEMbIE B MHOTO-
06pasHbIX peyeBbIX OLiEHKax: Xopowo/nimoxo, None3Ho/8pedHo,
MHO20/Maso v ap. [anbHeilune ccnenoBaHus NokasbiBaioT,
4TO KaTeropus «xapaktep Mo3HaHWs» MOXeT ObITb SKCMNNLK-
pOBaHa LieNnbIM PSA0M S3bIKOBbIX CTPYKTYP C rnaronamu u cyob-
CTaHT/BaMM NO3HaBaTENbHOMO AeNCTBMUS (OHW OCTaloTCS 3a
pamkamu JaHHOW CTaTbh), a TakKe agbekTBaMM, B 4aCTHOCTM
3HAYMMOCTHBIMW Mapkepamit cyumams, Ymo 8axHO/HE8axHo,
uMeem 3HauyeHue / He UMeem 3Ha4yeHUs, CyWeCcmeeHHO/Hecy-

wecmeeHHo, penesaHmHo/HepeneeaHmHo UT. N
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Vcnonb3oBaHue TEPMUHOB «3HAYMMOCTb 1S cybbekTa / Ans
KN3HELeATENBHOCTWY 3aTPyLHEHO PACTPOCTPAHEHNEM 13BECTHO-
ro TepMMHa «3Ha4MMOCTbLY, 3aumcTBoBaHHoro y ®. ae Coccropa.
3HaYMMOCTb NapaMEeTPOB MO3HAHMS B LIEMOM Y €ro OTPaXEH!S
B PEYEBON KOMMYHMKaLMW BCTYNaeT B NPOTUBOPEYME C Onpeze-
NeHneM 3HauMmocTm, o kotopoi nucan . ne Cocctop: «cuctema
9KBMBANEHTHOCTENA. .. B NIMHMBUCTIKE — MEXIY O3HA4YaEMbIM 1 03-
HaYatoLLWMY, T. €. OTHOLLIEHWE BHYTPU SA3bIKA: «...KaK Mbl BULENW,
€CTECTBEHHbIE BELLM 1 VX OTHOLLIEHNS! BOOBLLE HE MMEHOT OTHO-
LUEHMS! K NIMHTBICTMKE, KOrAA PeYb MAET O 3HAUMMOCTSIXY (LWT. NO:
[14, c. 38-39]). mobanbHbIn Tpyg . ae Cocctopa, Kak M3BECTHO,
Obin NepeBeieH Ha PyCCKUN A3bIK C PpaHLLy3CKoro, 1 cUTyaLms
morna ObITb paspeLLeHa npy 4obpoii Bore nepeBoaumnka nocpea-
CTBOM 3aMeHbl TEPMMHA «3HAYUMOCTbY Ha «3KBUBANEHTHOCTbY
UM «3aKPENTEHHOCTbY 00pa3a B Ha3BaHM. HEBO3MOXHOCTb TaKo-
ro pelLeHmst 3-3a NoaaBnsitoLLero asToputeTa Coccropa aenaet
HeOBX0AUMBIM MPUCOEANHEHNE K TEPMUHY «3HAYMMOCTbY KOM-
MOHEHTOB «ansl cyObekTa / Ans X13HeAesTeNbHOCTY U BOBCE
BBEAEHME MHOS3bIYHOTO BapuaHTa «CanueHTHOCTbY.

OnpenenuTb 1ccneayeMoe NOHSTUE 3HAUMMOCTH, Nk cani-
€HTHOCTH, MOXHO CriegytoLymM 0Bpa3oM: CanueHTHOCTb — 3TO
OTHOLLIEHWE MEXy YENOBEKOM U OBBEKTOM AEACTBUTENBHOCTM
B paMkax HEKOTOPOW CUTYaLK, B KOTOPOW PENEBAHTHOCTb 00b-
€KTa BbICTYNaeT OAHWM 13 (haKTOPOB, OMpEeaensioLLMX ero 3Ha-
YMMOCTb 51 YernoBeka, a OCTasbHbIMM hakTopamm Cryxar pas-
NNYHbIE LEeTanu CUTyaLmu, kak BHYTPEHHNE, TaK 1 BHELLHWE Ans
yernoseka. OObEKT 3aCryKVBaET BHUMAHNSI, ECITN OH CANMEHTEH,
11 Ha0BOPOT, ecrv OBBEKT CANMEHTEH, OH 3aCTYXMBAET BHAMAHMSI.
lMparmMaTyyeckuin NPU3HaK BbIAENEHHOCTW NPOSIBNSETCA B CUTYa-
LMsIX peyeBoro obLLEHNs), Koraa canueHTHas Ans agpecaqTa
MHopMaLMs MOAYEPKNBAETCS C MOMOLLIO TEX UMK UHbIX S3bl-
KOBbIX CPECTB, BKIHOYAs CUHTAKCUC 11 CPEACTBA NUHIBUCTUYEC-
KOVA mparMaTiiki, 1 Takum 0Bpa3om CTaHOBUTCS! BblAENEHHON Anst
agpecarta. [ofobHoe OTHOLLIEHNE MOXKET ObITb OTPaXeHO B Npy-
BEIEHHbIX BbILLE TEPMIHAX «PENEBaAHTHOCTLY, «CaNMEHTHOCTbY,
«BbIMYKMOCTbY 1 «NPOCHUNMPOBaHNE. 3HA4MMOE B NpeacTaBnsie-
MOM 3[16Cb CMbICITe CYLLECTBYET B NO3HABAEMOM MVpe, BOCTIPUHI-
MageTcs, BblAENSETCS M 03HAYNBAETCS FOBOPSILLIUM.

3akntoyeHue (Conclusion)

OCHOBHbIMW BbIBOLAMU UCCNEA0BAHUS MOXHO CYMTATh
HeobX0aMMOCTb BblgeNeHUs napagurManbHoi KaTeropim canm-
EHTHOCTW, U 3HAYMMOCTY Anst cyObekTa, 0BHapyXeHHOI B CO-
3HaHMM YenoBeka NoCcpeaCTBOM TOMOrpadv 1 NpHUCyTCTBYHO-
Lieil B A3bIke NPW KOMMYHUKATUBHON NOTPEOHOCTU B hopme
MHOTOYMCTEHHBIX a4 bEKTUBHBIX, CYOCTaHTUBHBIX 1 UHBIX Map-
kepoB. CeMaHTUKO-KOTHUTMBHbIE MeTogb! AatoT Honee rny6o-
KO€ NPOHWKHOBEHWE B TEOPETUYECKYIO CYLIHOCTb NPOBEMBI, HO
XenaTtenbHO 1 aanbHeiilee yHKLMOHaNbLHOE UCCNeaoBaHue,
NPOBOAMMOE 3KCepUMeHTabHO. Mpeanaraemoe kak katero-
pranbHOe MOHSTUE «3HAYMMOCTb Ans cybbekTa / NS Xu3He-
LEeATENbHOCTUY, UMW «CaNMEHTHOCTBY, NIEXMUT B KOTHUTUBHO-
nparmMaTu4eckoil NNOCKOCTM U PUKCMPYET OTHOLLEHME, KOTOPOE
MO3HALLMIA CYOBEKT YCTaHaBNMBAET UMEHHO MEXAY eCTecT-
BEHHbIMM BELLAMM (1 UX CBOACTBaMM) 1 COBCTBEHHLIMI NOTPED-
HOCTSIMI, B TOM YWCTE KOMMYHUKATUBHBIMMU, 1 (DOPMUPYEMbIMM
B CIy4ae Hanuunsi 3Ha4YMMOCTU, MO3UTUBHON UMW HEraTUBHOIA,
A3bIKOBBIMI 3HAHWAMM. Bbiensiemas kaTeropust LUMPOKO npes-
CTaBrneHa BO BCEX TPex 06CnefoBaHHbIX f3blkax.

Paanuuns kacatoTcst NOBEPXHOCTHBIX YOPM W 4acToThI
BCTPEYAEMOCTM NeKcuyeckux eamnHny,. OpuHakoBO YacToTHa
B 06LLeynoTpeduTenbHbIX aHrMIACKOM, HEMELIKOM W PYCCKOM
A3blkax eguHULA CO 3HaYeHeM «BaxHbINy. Bo Bcex Tpex si3bl-
kax Ans 60nbLUMHCTBA MapKepoB HabntoaaeTcs TeHaeHUns
K ynoTpelbrneHmto B Hay4HOM S13bIKe, CELanbHON peym 1 s3bl-
ke CMW. Hanbonee 3aMeTHOe pasnnyme: MHOMO eauHIL «canm-
EHTHbI» B @HIMIMIACKOM, BCETO OHO €€ CMoBOyNnoTpebneHue
B HEMELKOM (3aMeLLaeTcs «peneBaHTHbINY), npeobnagaxve
€0MHUL, «CaNVEHTHBINY W «PeneBaHTHbIN» B CNeLmMansHoM,
Hay4YHOM OBLLEHINN B PYCCKOM.

CBsi3b C TEOpPMEl NO3HAHWS NPOSBNSETCS B YCTAHOBNEHUN
OTHOLLEHMI Mexay CyDbekToM 1 0BbekTOM B NpoLecce BOC-
NPUSATUS UNN Pa3MbILLNEHUS U ONPeSEeneHnn BNnsHNS 0bbek-
Ta Ha XW3HEAEATENbHOCTb CyObekTa, BNUSHNS OAHOTO 00b-
€eKTa Ha Apyroi, Bbibopa v NpeanoYTeHust 0AHOro 00bekTa Ha
thoHe apyrux.
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